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A. Z0vtagn

1

5

To keipyevo TG avakoivwong Ba tpétel va unv utrepPaivel TiI¢ 10 ogAideg kal va pnv
uttoAcitreTal Twv 8 oeAidwyv, va ouvtaxBei oTov emegepyaaTr keyévou MS WORD o¢
apxeio oupPatd pe Tig ekdooeig MS Word97—2003 (dnAadr) oe popeodTutro .doc), o€ pia
atrd TIG OUO ETTIONUES YAWOOEG TOU 2uvedpiou (eAANVIKA 1 ayyAIKr) Kal va OTAAEl Pe 10O
NAEKTPOVIKO Taxudpopeio otn dietBuvon: valeonti@otenet.gr 6x1 apydétepa amrd Tig 20
louAiou 2023.

Na xpnoigotroin®ei ypauuartooeipd ARIAL 11 yia Tov TiTAO TnG avakoivwong, ARIAL 10
yla Toug TiTAoug Twv Ke@aAaiwyv Tou kelpévou, ARIAL 8 yia 1ig repiAfjyelig kai ARIAL 9 yia
TO UTTOAOITTO Keipevo, pe didoTnua (spacing) undév onueiwv (0 points) Tpiv (before) kai
didotnua 6 onueiwv (6 points) petd (after) amd k&dBe mapdypago kai pe didoTixo (line
spacing) 1,5. (Ma Tnv TePIMTwon OTTOU, O€ KATTOIO ONUEIQ TOU KEIYEVOu, aTTaITOUVTAl
XOPOKTHPES atrd AAANES YpapPaTOOEIpEG, PAETTE onueio 13.)

OMA6kAnpo T1O Kkeipyevo Ba eival ypaupévo oe Pacikd oxedidtummo (normal template).
MtropoUv va xpnoiyotroinBouv utroonpeliwoelg (footnotes) 6x1 6pwg TeAIKEG
onueiwoeig (endnotes).

H «diapdpewan aeAidag» (page setup) Ba £xel wg EAG:

MéyeBog oehidag: A4
MpoocavatoAiopog: Karakdpupog

Nepifwpia (margin) Tiug
ggecm
Emdavw (top) 2
KaTtw (bottom) 8,5
ApioTepd (left) 2
Aegia (right) 6
BiBAlodeaiag (gutter) 0
Ke@aAidag (header) 1
YmrooéNidou (footer) 1

H mrpwTn o€Aida va TTepIEXEL

a) Tov TiTAO TNG avokoivwong Me Tmeld evrovoertumra (bold) ypdupara,
ICO0TOIXIOUEVO OTO KEVTPO TNG apddag

B) T OVOUOTETTWVUMO TWV CUYYPaQEwV ME TTECA yPAUUATA ICOOTOIXIOUEVO OTO
KEVTPO TNG apddag KATwW atrd ToV TITAO TNG AvaKOIiVWaONG, XWPICHEVA JE KOPPATA
METAEU TOUG, Bixwg TiTAOUG N 1810TNTEG

Y) N AéEn NMEPINAHWH/ABSTRACT o1n yAwooa (eAANVIKA i ayyAIKr) TOU Kelgévou
TNG AvaKoivwaong

0) TO KEiPyeVO TNG TEPIANWNG OTN YAwooa (€AANVIKA 1 ayyAIK) Tou Kelpévou Tng
avakoivwong

€) emavaAnyn Twv a), B), y) ka1 &) otnv dAAR emmionun YAWooa Tou Zuvedpiou.
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14.

2TNV TTEPITITWON TTOU N QVAKOIVWOT KAl N TTPWTN TTEPIANWN €ival oTa ayyAIKA Kal €vag n
TTEPIOCOTEPOI ATTO TOUG CUYYPAPEIG yvwpilouv eAAnVIKA, n deuTepn TTepiAnyn Ba tival
oTTwaodnTToTE O0Ta EAANVIKA Kal Ba €xel ékTaon 2 oeAidwv TrepiTTou o1 otroieg dev Oa
TpooueTpnBolv oTig 10 oeAideg TNG avakoivwong. ETmiong, otnv mepimmTwon auth, oT1o
TEAOG TOU Kelyévou Ba divetal, wg TTapdptnua (TTou Ba Aoyiletal TTEpav Tou opiou Twv 10
oeAidwv) éva PIKpd ayyAogAAnviké yAwoodpio e Toug Bacikous €10IKOUS OpOoUS TOU
kelpévou. Edv o ouyypagéag mpoBAnuartietal yia Tnv amdédoan ota AANVIKGE KATTOIWV
Opwv, PTTOpEi eAelBepa - evoeikvural YAAIOTa — va atreuBuvBei otnv EAETO yia va
Bon6nWki.

To KeiMEVO TNG AVAKOIVWONG va apXilel HETA aTTO KeVO TEOTAPWY dIOCTNUATWY OTTO TO
TENOG TNG OeUTEPNG TTEPIANWNG 1 va apXidel atTtd Tnv eTTOPEVN OgAida.

O1 T1iTAOI TWV KePaAaiwv 1 Tapaypdewv va ecivalr pe efoug evrovoTutroug (bold)
XOPOKTAPES Kal 0 BaoIKO oxedIdTUTTO (normal) o1 HOP@OTUTTNUEVEG WG ETTIKEQPAAIDES
(headings).

H apibunon twv geAidwyv (Trpoowpivr)) va gival ato dei6 akpo TNG Ke@aAidag (header)
NG oeAidag.

H apiBunon Twv kepaAaiwv kal Twv TTapaypdewy va yivetal pe 1o dekadikod auoTnua (av
UTTapxEl €lI00ywyn auTrh TTaipvel To wneio 0) kal ol TiTAOI TOUG va €ival OTOIXIGPEVOI
aploTePQ.

H petaypa@r] eAANVIKWY OVOUATWY PE AATIVIKOUG XOPOKTAPES va gival CUPNQWVA UE TO
EAANvIKS MpdTtutto EAOT 743 (1c0dUvapo pe 1o AigBvég MpoTutro ISO 843).

O1 BiIBAIoypa@IKEG ava@opég & TTAPATTOUTTEG VA yPaPOoUV CUUQWVA PE TO KE@AAaio B.

MeTd 10 TEAOG TNG AVAKOIVWONG VA YPAPETAI TO OVOUATETTWVUNO TOU CUYYpaA@Eéa, O TITAOG
1 1816TNTA Kal N NAEKTPOVIKH dIEUBUVOT Tou.

2€ TIEPITITWON TIOU TO KEIUEVO TIEPIEXEI XAPOKTAPEG aTTO E€IOIKEG YPAPUATOOEIPEG
(TTOAUTOVIKOUG XapPOKTAPES, GUUBOAQ KTA.) N atmobrikeuor] Tou (Péoa aTTd TO TTPOYPAUUA
WORD) va vyivel pe emAoy Tng pubuiong: EmiAoyéc Word - Amo6nksuon -
Evowpdrwon ypauuaroosipwv oro apxeio (Word Options — Save — Embed fonts in
the file).

e 6,1 agopd Tnv opoAoyia TToU Ba xpnoigoTtroinBei OTO KeEiUEVO CGUVIOTATAI va Yivel
TpooTrdbeia xprong Twv AieBvwyv Mpotdttwy Tou Topéa NG Opoloyiag (ISO 1087:2019,
ISO 704:2009) kai Twv 100dUvapwyv EAAnvikwyv Mpotummwy (EAOT 561-1:2006, EAOT
402:2010). O1 6por Twv TPOTUTTWV QUTWV TTEPIEXOVTAI OTO YAwaoaodpio «Ievikoi Kai
€101Koi 6pol TOU TOMEQ ™mg OpoAoyiag» (edw:
http://www.eleto.gr/download/Bodies/TE21-TerminologyTerms GR.pdf), ue Tn popen
TPIYAWOGOWV 0pOAOYIKWY ANUPATWY OTa EAANVIKA, ayyAIKd Kal yOAANIKG. Xpriolpya oToixEia
atrd 1o TTEPIEXOPEVO Tou TTpoTuTTou EAOT 402:2010 €xouv dnpooieuTel 0TO TTEPIOBIKG TNG
EAETO «Opdypapua» Kal, OXETIKA UE TIG ApXEG OXNHATIOHOU 6pwV £XOUV avaypagEi
€dw: http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf, evw yia Toug Mnxaviop

oUg oxnuaTtiopou eAAnvikwyv 6pwyv, dw: http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or

103_V04.pdf.

B. BifAioypa@Iikég ava@opES KAl TTOPATTOMTTES

15.

O1 BIBAIOypa@IKEG ava@opES Kal TTOPATTONTIEG Ba ypagolv cUuQwva e TIG Baolkég
oonyieg kai rapadeiyuara auvraéns BIBAIOYpaQIKWY ava@opwy aUUQwVa lIE TO TTPOTUTTO
APA (¢ké. 7) (http://www.eleto.gr/download/Conferences/14th%20Conference/14thConfer
ence Reference&CitationWritingInstructions  GR.pdf).

. Mapouciaon

16.

17.

To Zuvédpio evdéxetal va KaAu@Oei pe Tautdxpovn dlepunveia PETALU TwWV YAWOOWV
ayyAik@ & eAAnvikd, €av TTpOKUYEI avaykn.

To UAKO Tng Tapouciaong MIOG avakoivwong (Slo@Aaveieg JeE  KeiPeva, TTIVOKEG,
dlaypduuata KTA.) YTropei va gival ypaupévo og otroladrTroTe atrd TIG dU0 YAWOOTEG TOU
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>uvedpiou’ va gival OpWG YPaupEVO HE XAPAKTAPEG peydAou peyéBoug (PowerPoint
Arial No 24 ka1 dvw) woTe va dlakpivovTal atrd Toug ouvESPOUG.

18 Xtnv TrepimTwaon mmou n YAwooa Tou Kelwévou gival Ta ayyAikd, av o opIAnTAG dev
yvwpiel eAANVIKA n TTPOQOPIKN TTapoudiacn Ba yivel oTa ayyAikd, evw av 0 OdIANTAG
yvwpidel eAAnVIKE, n TTpo@opikh TTapouciacn Ba yivel ota eAANVIKA, Xwpig va eival
avdykn va JETa@pacTei To UAIKO TTapouaiaong oTa eAANVIKA.

A. Bioypa@iké

19 KaBe keiyevo Ba ocuvodeletal atrd éva oUVIOUO BIOYPA@IKO ONUEiwPa KABeVOG Kal
KaBeUIAg aTTd TOUG/TIG GUYYPOQEIG TOU, PE €KTAaN TO TTOAU 200 A(Eeig, aTa eAANVIKA i OTA
ayyAIKd ] kal oTig U0 YAWOOEG.



Y1rodsivua 1" oelidac

MpoBARpaTa TpOcAnYng TnNg opoAoyiag Kal Bewpiag oTn péon
eKmaideuon

KaAAi161rn MoAupépou

MEPIAHWH

H Trepiodog TNG AukelakAg ekmaideuong eival n KatdAAnAn emmoxn yia va €icaxbouv ol pobntég o€
{nTiuata Bewpiag kar opoloyiag. H euteipik diammioTwon o1 ol padntég duokoAevovTal va
XPNOIYOTIoIoUV KAl va aTTOKWOIKOTIOIOUV AGYO TTOU TTEPIEXEI OPOAoyia @aiveTal va OUVOEETAI UE
{NTAUATO YAWOOIKA KAl CUYKEKPIPMEVA PE TOV TPOTTO UE TOV OTTOI0 €QAPUOZeTal N YAWOGIKN dIdaCKaAia
otnv péon 181aitepa exktraideuon. Ta {nTApaTta NG YAwooag kal TG S10a0KaAiag TG aTn Xwpa Pag
atmoTéAecav OuXva BEPOTa ETMOTNUOVIKWY aAAG Kal AdiKwv culnNTACEWV KAl aVTEYKANCEWV UE POVIMO
{nToupevo To KOTA TTGOOV auTh n TTAouaia TTONITIOTIKA kKAnpovouid Ba pag Bonbrioel va kepdiooupe Eva
TAOUCI0 YAwWOOIKO 6pyavo. MMapdAAnAa, n €iofoA Tng eikévag kai n paydaia avamTuén Tng
€10ayouEVNG TeEXVOAOyiag €xouv Trepiaydyel Tnv opoAoyia o€ OuvdaoTn, HE ATTOTEAECHA OAO Kal
TTEPIOOOTEPOI VO GUUBIBAZovTal JE AQUETAPPATTOUG Kal ayopaioug 6poug.

Problems of understanding terminology and theory in secondary
education

Kalliopi Polymerou
ABSTRACT

The period of upper secondary education is the right time to introduce students to issues of theory and
terminology. The empirical conclusion that students find it difficult to use and decode speech that
contains terminology, seems to be connected with language matters and specifically with the way
language teaching is applied in secondary education. The issues of language and language teaching in
our country were often matters of both scientific and popular debates and recriminations in a permanent
challenge whether this rich cultural heritage will help us gain a rich language. At the same time the
invasion of picture and the rapid growth of imported technology have made terminology seem like an
oppressor. The result is more and more students being content with untranslated terms as well as

terms imposed by the market.

0 Eicaywyn

H Tmapouca epyacia civar mpoidv OIOAKTIKNG €UTTEIPIAG, IOIAITEPA OTTO TOV XWPO TNG
Onuooiag péong ekmmaideuong, N oTroia GAAWOTE KAl OTTOTEAEI KOTA Tnv ATToyr Pou yia
O1d@opoug AGyoug TO ‘KOUBIKOTEPO' ONEIO TOU EKTTAIOEUTIKOU POG GUATHHATOG, Kal 1I81aIiTEPT



